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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3211/87
of 26 October 1987

determining the amounts of the variable components and additional duties applicable from
1 November to 31 December 1987 on the importation into the Community of goods covered
by Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying
down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of
agricultural products (), and in particular Articles 6 and 8 thereof,

Having regard to the 1985 Act of Accession, and in particular Articles 53 and 213
thereof,

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) of that
Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 (2) fixes the quantities of the basic

products considered as having been used in the manufacture of goods covered by Regulation
(EEC) No 3033/80;

Whereas, in accordance with the second indents of Articles 53 (1) and 213 (1) of the Act, the
variable component applicable to imports of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80 into the two new Member States from third countries is to be increased or
reduced, as the case may be, by an accession compensatory amount;

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the period of November
and December 1987 and January 1988 for the basic products specified in Article 2 of
Regulation (EEC) No 3033/80 are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long-
Common Durum . grain Broken
wheat wheat Rye Barley Maize husked rice
rice
26,139 36,649 23,909 23,909 23,909 55,443 32,073

(') OJ No L 323, 29.11.1980, p. 1.
(2) O] No L 323, 29.11. 1980, p. 7.
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Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder
195,570 277,270 351,010

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

67,030 6,900

Whereas the first subparagraph of Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 3033/80 provides
that where, pursuant to the Regulations on the common organization of markets, a
production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of that Regulation, the amount of the variable
component shall be calculated by reference to the price resulting from the application of
those measures instead of by reference to the average threshold price; whereas Article 3
of Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these provisions are
applicable;

Whereas the first subparagraph of Article 1 (1) of Council Regulation (EEC) No 2742/75 of
29 October 1975 on production refunds in the cereals and rice sectors (1), as last amended
by Regulation (EEC) No 1009/86 (2), provides that Member States shall grant a production
refund on maize for the manufacture of starch of 1 ECU per 100 kilograms;

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC)
No 3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of August
and September 1987 and the first 10 days of October 1987 cif prices (excluding special cif
prices) or, as the case may be, free-at-frontier prices, used in fixing the levies applicable to
each such basic product, are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long-

Common Durum . grain Broken

wheat wheat Rye Barley Maize husked rice

rice
7,380 11,603 7,714 5,420 6,706 13,552 12,341
| .

(1) O] No L 281, 1. 11. 1975, p. 57.
(2) O] No L 94, 9. 4. 1986, p. 6.
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Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder
39,524 66,059 55,052

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

14,430 . 6,063

Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on their
sugar content expressed in terms of sucrose (ads) or on their flour content (adf); whereas the
rules for calculating such additional duties are set out in Article 8 (2) and (3) of that
Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same Regulation, the Commission is
to determine each quarter the amount of the additional duties and the price differences used
in calculating those additional duties;

Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be taken
into consideration for the months of November and December 1987 and January 1988 are
as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

39,380 36,483

Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levies applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of August and
September 1987 and the first 10 days of October 1987, are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

11,707 12,400

Whereas Council Regulation (EEC) No 2658/87 of 23 July 1987, on the tariff and
statistical nomenclature and on the Common Customs Tariff () has established, as from
1 January 1988, a new ‘combined nomenclature’, which will meet the requirements both of
the Common Customs Tariff and the external trade statistics of the Community and which
will replace the Nomenclature of the Convention of 15 December 1950;

Whereas the entry into force of the Combined Nomenclature will involve an amendment of
Regulation (EEC) No 3034/80 and, therefore, of the system of fixation of the variable
components; whereas, consequently, it is not possible to determine the amounts of the
variable components for the month of January 1988; whereas it is therefore necessary,
exceptionally, to fix the variable components only for the period ending on 31 December
1987, the amounts for the month of January 1988 to be fixed at a later date.

(') O] No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 November to 31 December 1987 in respect of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80, the variable components applicable on importation into the Community shall
be as specified in Annex I, subject to the application of the ‘accession’ compensatory
amounts provided for in Article 53, paragraph 1 and 213, paragraph 1 of the Act of
Accession of 198S.

Article 2

1. From 1 November to 31 December 1987 the amount of additional duties as referred to
in Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 3033/80 on various kinds of sugar expressed as
sucrose (ads), or on flour (adf), applicable on importation into the Community, shall be as
specified in Annex II.

2. From 1 November to 31 December 1987 the differences in prices for white sugar and for
common wheat flour and rye flour, as referred to in Article 8 (2) (a) of Regulation (EEC)
No 3033/80 to be taken into account on importation into the Community, shall be as
specified in Annex HI.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 November 1987.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 26 October 1987.

For the Commission
COCKFIELD

Vice-President
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — IIAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO 1

Elementos méviles (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, a partir del 1 de noviembre hasta el 31
de diciembre de 1987 inclusive, a la importacion en la Comunidad procedentes de terceros paises

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til
Fallesskabet fra den 1. november til og med den 31. december 1987

Bewegliche Teilbetrige (fir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. November bis einschliefflich 31. Dezember 1987

Kwnta otovgeia (yia 100 xyp xabapod Bapovg) mov gpappélovian and Ing Noepfplov peypr xan
31 Aexepfpiov 1987 katd ng awoaymyic ey Kowodtnro and tpiteg yopsg

Variable components (per 100 kg net weight) to be levied from 1 November up to and including
31 December 1987, on importation into the Community from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables, 2 compter du 1¢f novembre jusqu’au
31 décembre 1987 inclus, a Pimportation dans la Communauté en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili all'importazione nella Comunita in provenienza dai
paesi terzi, dal 1° novembre al 31 dicembre 1987 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, te
heffen van 1 november tot en met 31 december 1987

Elementos méveis (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, a partir de 1 de Novembro até 31
de Dezembro de 1987, inclusive, a importagio na Comunidade proveniente de paises terceiros



ECU/Ecus/
100 kg

36,05
29,40
38,78
93,40
140,21
4,69
59,31
106,12
28,36
82,98
129,79
46,77
9,38
64,00
110,81
35,97
90,58
137,40
13,17
67,79
114,60
22,57
77,18
124,00
20,59
75,21
122,02
33,28
87,89
134,71
30,95
36,03
22,20
36,03
30,62
56,90
82,84
41,83
41,83
37,61
26,09
36,64
72,89
54,39
22,67

Numero del arancel aduanero comin
Position
Tarifnummer
KXiaon tov kowod daoporoyiov
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa
Tariefnummer
N¢ da pauta aduaneira comum

19.07 C
19.07D 1
19.07 D II
19.08 A 1
19.08 A1l
19.08 A 11l
19.08 B I a)
19.08 B1b)
19.08 B II a)
19.08 BII b) 1
19.08 BII b
19.08 B 1l ¢)
19.08 B1I ¢)
19.08 B 11 d
19.08B 11 d

)1
)

2
1
2

)1
)2
19.08 B1Il a) 1
19.08 B 11l a) 2
19.08 Bl b) 1
19.08 B 11l b) 2
19.08 Bl ¢) 1
19.08 B Il ¢) 2
19.08 B1V a) 1

19.08 BIV a) 2

19.08 BIV b) 1

19.08 BIV b) 2

19.08 BV a)

19.08 BV b)

21.02C1I

21.02D 11

21.06 A Il a)

21.06 A II b)

21.07 A1 _ *)
21.07 A I

21.07 ATl

21.07 B 1 a)

21.07B1b)

21.07 B 1l a)

21.07 BIl b)

21.07C1

21.07 C 11 a)

21.07 CIl b)

21.07D1a)1

21.07D1a

21.07D1b
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Numero del arancel aduanero comun Numero del arancel aduanero comin
Position Position
Tarifnummer Tarifnummer
Numéro du tarif douanier commun Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa Numero della tariffa
Tariefnummer Tariefnummer
N¢ da pauta aduaneira comum N¢ da pauta aduaneira comum
17.04 B 1 35,37 19.02 A1
17.04 B I 39,41 19.02 A1l
17.04 C 65,91 19.02B1 M)
17.04 D1 a) 32,24 19.02B1 (2)
17.04D1b)1 18,33 19.02 B 1 (3.
17.04 D 1b) 2 26,19 19.02 B Il a) 1 aa) (M)
17.04 D 1b) 3 aa) 34,04 19.02B 1l a) 1 aa) (2)
17.04 D1Db) 3 bb) 35,45 19.02 B1l a) 1 aa) (3)
17.04 D 1b) 4 40,60 19.02 B 1l a) 1 bb) 11 (M)
17.04D1Ib) S 43,26 19.02 B Il a) 1 bb) 11 (3)
17.04 D1b) 6 45,93 19.02 Bl a) 1 bb) 11 (3)
17.04D1b)7 47,30 19.02 B 1 a) 1 bb) 22
17.04D1b) 8 49,97 19.02 B Il a) 2 aa) ")
17.04 D 11 a) 66,06 19.02 B 1II a) 2 aa) (%)
17.04 DIl b) 1 60,58 19.02 B 1I a) 2 aa) (%)
17.04 D1l b) 2 71,06 19.02 B II a) 2 bb) (M)
17.04D 1 b) 3 68,43 19.02 B II a) 2 bb) (2)
17.04 D1l b) 4 58,98 19.02 B II a) 2 bb) (3)
18.06 A 1 31,56 19.02 B Il a) 3 aa) (M)
18.06 A 11 39,45 19.02 B Il a) 3 aa) (2)
18.06 A 111 52,60 19.02 B Il a) 3 aa) (3)
18.06 B 1 28,75 19.02 B Il a) 3 bb) M
18.06 B 1I a) 59,10 19.02 B II a) 3 bb) (%)
18.06 B 11 b) 84,44 19.02 B 1l a) 3 bb) (%)
18.06 C 1 59,43 19.02 B 1l a) 4 aa) )
18.06 Cll a) 1 23,67 19.02 B 1l a) 4 aa) (2)
18.06 CIl a) 2 28,93 19.02 B1I a) 4 aa) (3)
18.06 CII b) 1 52,16 19.02 B Il a) 4 bb) (M)
18.06 C 1l b) 2 62,72 19.02 B Il a) 4 bb) (2)
18.06 CII b) 3 72,77 19.02 B Il a) 4 bb) (%)
18.06 CII b) 4 85,44 19.02B 1l a) § aa)
18.06 DI a) 114,49 19.02 B Il a) 5 bb)
18.06 D1 b) 114,49 19.02 B 1l a) 6 aa)
18.06 DIl a) 1 60,09 19.02 B Il a) 6 bb)
18.06 DIl a) 2 60,09 19.02B1Iia)7
18.06 DI b) 1 184,79 19.02B Il b) 1
18.06 D11 b) 2 184,79 19.02B 11 b)2
18.06 DIl ¢) 1 (*) 19.03 A
18.06 D1l c) 2 (*) 19.03 B 1
- 19.03B 11
(*) Ver partidaAn" 21.07 Gde VI a IX 19.04
Som for tarifnummer 21.07 G VI til IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX 19.05 A
3;:,;:5;);‘(:11 Sdaoporoyiki) Siakpion 21.07 H 19.05 B
As for tariff No 21.07 G VI to IX 19.05 C
b ek o feos
Regeling van post 21.07 G VI ot I1X 19.07 B

Ver posigao n® 21.07 G de VI a IX

31,52

)2
)1
21.07D1b)2
21.07D1b)3
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ECU/Ecus/
100 kg

104,35
14,07
24,95
27,88
34,72
41,56
26,30
47 34
10,51
23,66
59,17
28,92
64,43
36,81
72,32
18,38
62,78
26,27
61,79
39,42
38,37
26,26
49,94
31,53
62,72
31,52
34,15
25,33
45,30

3,56

0,00
17,20
72,89
43,58
41,83
16,53
10,27
29,05
28,75
59,10
84,44

140,44

190,09
12,48
23,23

168,97
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Numero del arancel aduanero comun

Position Position
Tarifnummer Tarifnummer
Ko o teeuooros | s | K ot oo
Numéro du tarif douanier commun J Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa Numero della tariffa
Tariefnummer Tariefnummer
N¢ da pauta aduaneira comum N¢ da pauta aduaneira comum

21.07D1Ila)1 156,05 21.07 G 1l b) 2 bb)
21.07D1la)2 226,27 21.07G1l¢) 1
21.07D1l a)3 288,69 21.07 Gl ¢) 2 aa)
21.07D1la)4 413,52 21.07 G Il ¢) 2 bb)
21.07 D1l b) 211,21 21.07GHd)1
21.07 E 126,73 21.07 Gl d) 2
21.07 G 1 a) 2 aa) 10,51 21.07 G Il e)
21.07 G 1 a) 2 bb) 15,76 21.07 Gl a) 1
21.07 G1a)2cc) 21,01 21.07 G 1l a) 2 aa)
21.07G1Ib)1 7,36 21.07 G Il a) 2 bb)
21.07 G1b) 2 aa) 15,77 21.07G Il b) 1
21.07 G I b) 2 bb) 21,02 21.07 G b) 2
21.07GIb)2cc) 26,27 21.07 Gl c) 1
21.07Glc)1 13,15 21.07 Gl c) 2
21.07 G 1c) 2 aa) 23,66 21.07 Gl d) 1
21.07 G1Ic) 2 bb) 28,91 21.07 G d)2
21.07Gl¢)2cc) 32,85 21.07 G 1ll e)
21.07G1d)1 23,67 21.07GIVa)1l
21.07G1d)2 aa) 34,18 21.07GIVa)2
21.07G1d)2b 38,11 21.07 GIVb) 1
21.07Gle) 1 42,08 21.07G1IVb)2
21.07Gle)2 47,33 21.07 G 1V ¢)
21.07 G 1f) 49,97 21.07G Va1l
21.07Glla)1l 42,24 21.07G Va)2
21.07 G 11 a) 2 aa) 52,75 21.07 GV b)
21.07 G II a) 2 bb) 58,00 21.07G VI a)1l
21.07 G 1T a) 2 cc) 63,25 21.07 G Vla)2
21.07GIib)1 49,61 21.07G VIb) 1
21.07 G II b) 2 aa) 58,01 21.07 G VI b) 2

ECU/Ecus/
100 kg

63,26
55,39
65,90
69,84
65,91
75,10
81,69
84,48
94,99
100,24
91,85
100,25
97,63
106,83
108,15
112,09
116,04
126,73
137,23
134,09
140,84
139,88
190,09
192,72
195,35
147,98
158,48
158,50
166,38

No L 310/7
Numero del arancel aduanero comun|
Position
Tarifnummer
hon ot o |
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa
Tariefnummer
N¢ da pauta aduaneira comum

21.07 G Vi) 171,65
21.07G VIl a) 1 227,89
21.07 G VIl a) 2 233,89
21.07G VIl b) 1 238,41
21.07 G VIl b) 2 236,52
21.07 G VIII a) 293,00
21.07 G VIII b) 298,26
21.07 G IX 355,15
22.02B1 17,74
22.02B1I 17,93
22.02 B 11t 32,72
29.04C1I 157,80
29.04C1Ill a) 1 27,87
29.04 C1Il a) 2 47,34
29.04 CHll b) 1 39,70
29.04 CIIl b) 2 67,33
35.05 A 30,62
35.05B1 7,78
35.05B 1 15,39
35.05 B 111 24,47
35.05B1V 30,62
38.12A1a) 15,39
38.12A1b) 21,39
38.12A1¢) 26,09
38.12A14d) 30,62
38.19T1a) 27,87
38.19TI1Db) 47,34
38.19 Tl a) 39,70
38.19 TII b) 67,33
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Notas

(1) Mercancias con un contenido en peso de leche desnatada en polvo (contenido en lactosa x 2)
inferior al 20%.

(2) Mercancias con un contenido en peso de leche desnatada en polvo (contenido en lactosa x 2) igual
o superior al 20% e inferior al 40%.

(3) Mercancias con un contenido en peso de leche desnatada en polvo (contenido en lactosa x 2) igual
o superior al 40%.

(*) El elemento movil aplicable a los productos de esta subpartida, presentados en recipientes que
contengan también un liquido de conservacion, sera percibido en funcion del peso del producto; es
decir, previa deduccion del peso del recipiente y del liquido.

Noter

(*) Varer med et indhold af skammetmalkspulver (indhold af lactose x 2) under 20 %.

(2) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose x 2) pd 20 % og derover, men
under 40 %.

(%) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose x 2) pd 40 % og derover.

(*) Det variable element, som anvendes p4 varer henherende under denne position i beholdere, der ogsi
indeholder konserveringsvaske, beregnes pa grundlag af varens nettovagt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

Fuflnoten

() Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(2) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von 20 oder mehr, jedoch
weniger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3} Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(*) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behaltnissen, die auch Konservie-
rungsflissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des
Gewichtes des Behiltnisses und der Flussigkeit, erhoben.

F

Eﬁumdmzlg

(1) Epmopebpata meplekTIkOTNTAG Katd BApog 6e anofoutupmpévo Yaha o€ oKOVR (TEPEKTIKOTR-
TOC O YOAQAKTOOAKYOpO X 2) Kat®dTEPNS TOL 20 Y.

(2) Epnopebpata nepekTikdTnTag kKatd Papog oe anofovtupmpévo ydha o 6KOVN (REPIEKTIKOTN-
TG o€ YaAakToodkyapo X 2) iong N avatepng tov 20 % xat katdTepng Tov 40 Y.

(%) Epnopebpata mepleknikdTNTAS KA1h BApog oe anofoutupwpnévo yéda o okdOVH (TEPEKTIKOTH-
T0G 08 YAAOKTOSAKYapo X 2) iong N avotepng tov 40 %.

() To xivn1é otoxeio mov ePoppoOlETAl 6TA TPOIOVTA MOV bRGYOVTAL GTN SiaKplon auvth, Kai
rapovctafovian 6e Soxeia Ta onmoia TEPEYOLY LYPO SIATNPNCEWMG, EIGTPATIETOL 6TO BAPOG TOL
npoidvrog, dnhadi petd and apaipeon tov Bapovg Tov doyeiov Kat Tov LYPODL.

Footnotes

(') Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content x 2) less than 20 %.

(2} Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content x 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(?) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content x 2) 40 % or more.

(*) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(*) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose x 2) inférieur 2
20 %.

(2) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose x 2) égale ou
supérieure a 20 % et inférieure 4 40 %.

(%) Marchandise d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose x 2) égale ou
supérieure a 40 %.

(*) L’¢lément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire aprés
déduction du poids du récipient et du liquide.

31. 10. 87
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Note

(1) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore
al 20 %. .

(2) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio x 2) uguale o
superiore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio x 2) uguale o
superiore al 40 %.

(*) L’elemento mobile applicable ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti anche
un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte x° 2) van minder dan
20 gewichtspercenten.

(2) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder {lactosegehalte x 2) van 20 of meer, doch
minder dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte x 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(*) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.

Notas

(') Mercadorias de teor, em peso, de leite desnatado em po6 (teor em lactose x 2) inferior a 20%.

(?) Mercadorias de teor, em peso, de leite desnatado em pé (teor em lactose x 2) superior a 20%
e inferior a 40%.

(*) Mercadorias de teor, em peso, de leite desnatado em pé (teor em lactose x 2) igual ou superior a
40%.

(*) O elemento movel aplicavel aos produtos incluidos nesta subposi¢ao apresentados em recipientes
que contenham igualmente um liquido de conservagio ¢ cobrado sobre o peso do produto, isto &,
apés dedugao do peso do recipiente e do liquido.
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ANEXO Il — BILAG Il — ANHANG II — [TAPAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BIJLAGE Il — ANEXO I1

Importes de los derechos adicionales sobre el azicar (daa) y sobre la harina (dah) (por 100 kg de peso
neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedentes de terceros paises, del 1 de noviembre al
31 de diciembre de 1987 inclusive

Tillzegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel til
Fzllesskabet fra tredjelande fra den 1. november til og med den 31. december 1987

Betrige der Zusatzzélle fiir Zucker (ZZu) und fiir Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei
der Einfuhr aus dritten Lindern in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. November bis einschlieflich
31. Dezember 1987

Hood npocetodv dacpdv oty Layapn (n8) ko oo aledpt (nda) (nra 100 xyp xabapov Bapovg), nov
cpoppodloviar and Inc NospuPpiov pexpr ker 31 Aexepppiov 1987 kard v ercaywyn otyv Kowomta
anod tpiteg yOPES

Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kg net weight) applicable
on importation into the Community from third countries from 1 November up to and including
31 December 1987

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a Pimportation dans la Communauté en provenance des pays tiers, du 1¢* novembre au
31 décembre 1987 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
alPimportazione nella Comunita in provenienza dai paesi terzi, dal 1° novembre al 31 dicembre 1987
incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, van 1 november tot en met 31 december
1987

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (daa) e sobre a farinha (daf) (por 100 quilogramas de
peso liquido) apliciveis na importagio na Comunidade proveniente dos paises terceiros, de
1 de Novembro a 31 de Dezembro de 1987, inclusive
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Numero del arancel

Numero del arancel

daa dah daa dah
aduanero comun s ttm aduaneerAcoml'm tts ttm
Position 774 ZMe Position ZZu ZMe
Tarifnummer 8a nSa Tarifnummer nda nda
K\éon tov Kowod ads adf K)rdon tov kowod ads adf
dacporoyiov das daf daspoloyiov das daf
CCT heading No daz daf CCT heading No daz daf
Numéro du tarif ais aim Numéro du tarif ais aim
douanier commun DAA DAF douanier commun DAA DAF
Numero della tariffa Numero della tariffa
Tg;ij;";“;ggg’ ECU/Ecus/ | ECU/Ecus/ T;;"‘j:‘;;:;;’ ECU/Ecus/ | ECU/Ecus/
aduaneira comum 100 kg 100 kg aduaneira comum 100 kg 100 kg
17.04 C 23,67 0,00 18.06 D 1 a) 5,26 0,00
17.04 D 1 a) 0,00 0,00 18.06 D1l a) 1 26,30 0,00
17.04 D1b)1 13,15 0,00 19.07 A 0,00 24,08
17.04 D1b)2 18,41 0,00 19.07 B 0,00 33,21
17.04 D 1b) 3 aa) 23,67 0,00 19.08 B 1 a) 26,30 0,00
17.04 D 1b) 3 bb) 23,67 0,00 19.08 B1b) 47,34 0,00
17.04 D 1b) 4 28,93 0,00 19.08 B II a) 0,00 11,07
17.04D1b) s 34,19 0,00 19.08 BII b) 1 13,15 0,00
17.04D1b)6 39,45 0,00 19.08 BIl b) 2 13,15 0,00
17.04D1b) 7 44,71 0,00 19.08 Bl c) 1 18,41 0,00
17.04D1b) 8 49,97 0,00 19.08 Bl c) 2 18,41 0,00
17.04 D 1l a) 0,00 0,00 19.08 BII d) 1 26,30 0,00
17.04D1Ib) 1 13,15 0,00 19.08 B11d) 2 26,30 0,00
17.04 D11 b) 2 21,04 0,00 19.08 BIll a) 1 0,00 19,37
17.04 DI b) 3 31,56 0,00 19.08 BIll a) 2 0,00 19,37
17.04 D11 b) 4 42,08 0,00 19.08 Bl b) 1 7,89 0,00
18.06 B 1 13,15 0,00 19.08 B I b) 2 7,89 0,00
18.06 B II a) 10,52 0,00 19.08 Bl ¢) 1 21,04 0,00
18.06 B Il b) 10,52 0,00 19.08 BHI ¢) 2 18,41 0,00
18.06 C1 0,00 0,00 19.08 BIV a) 1 0,00 27,67
18.06 C Il a) 1 23,67 0,00 19.08 BIV a) 2 0,00 27,67
18.06 C1l a) 2 28,93 0,00 19.08 BIV b) 1 7,89 0,00
1806 CII b) 1 28,93 0,00 19.08 BIV b) 2 5,26 0,00
18.06 CI1 b) 2 28,93 0,00 19.08 BV a) 0,00 33,21
18.06 CIl b) 3 26,30 0,00 19.08 B V b) 5,26 0,00
18.06 CIl b) 4 26,30 0,00

No L 310/11



No L 310/12 Official Journal of the European Communities 31. 10.

ANEXO Il — BILAG IIl — ANHANG 11l — ITAPAPTHMA III — ANNEX IIl — ANNEXE III — ALLEGATO IIl —
BIJLAGE IIl — ANEXO Il

Diferencias de precio relativas al aziicar blanco y a las harinas de trigo blando y de centeno, que habran
de tomarse en consideracién al importarlos en la Comunidad, procedentes de terceros paises, del 1 de
noviembre al 31 de diciembre de 1987 inclusive

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indfersel i
Fzllesskabet fra tredjelande fra den 1. november til og med den 31. december 1987

Preisunterschiede fiir Weiffzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern in die Gemeinschaft vom 1. November bis einschlieflich 31. Dezember 1987
zu beriicksichtigen sind

AwQopig TV TIHMV Yia ) ALvkh {ayapn ko ta aAsvpra parakod c1Taplod kat oikaing, mTov npEnLl
va AjeBoidv vroyn and 1ng NocuPpiov peypr ko 31 AckepPpiov 1987 katé v aicaywy omy
Kowomta anod tpiteg xhpeg

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour to be taken into consideration
on importation into the Community from third countries from 1 November up to and including 31
December 1987

Différence de prix afférente au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle, 3 prendre
en considération a Pimportation dans la Communauté, en provenance des pays tiers, a partir du
1¢f novembre jusqu’au 31 décembre 1987 inclus

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione allimportazione nella Comunita dai paesi terzi, dal 1° novembre al 31 dicembre 1987
incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, van 1 november tot en met 31 december 1987

Diferen¢a de prego relativa ao agiicar branco e as farinhas de trigo mole e de centeio a tomar em
consideragao na importagao na Comunidade proveniente dos paises terceiros a partir de 1 de Novembro
até 31 de Dezembro de 1987, inclusive

ECU/Ecus/100 kg

Aziicar blanco / Hvidt sukker / WeifSzucker / Agvkf {éyapn / White sugar /

Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Aguicar branco 32,600

Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmehi /
"Alevpo parakol citov / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / 27,673
Farina di grano tenero / Meel van zachte tarwe / Farinha de trigo mole

Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / "Algvpo cikarewg /
Rye flour / Farine de seigle / Farina di segala / 24,083
Meel van rogge / Farinha de centeio
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